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You have eaten, you are satisfied,
and now you must thank and bless Hashem

Devarim 8:10

דברים ח’ / י’י

JELI02_���_Birkhon_310123.indd   1JELI02_���_Birkhon_310123.indd   1 31/01/2023   8:3631/01/2023   8:36



The DeZimra InstituteTM © | Nusach Ashkenaz
22

You have eaten, you are satisfied, and now you must thank and bless Hashem
Devarim 8:10

דברים ח׳ / י׳

On The Sabbath and Festivals:

A song of ascents, When Hashem returns the 
exiles of Zion, we will be like waking up from a dream. 
Then our mouth will be filled with laughter, and our 
tongue with songs of joy. Then the nations will say, 
“Hashem has done great things for them,” and when 
He does those great things, we will be joyful. Hashem, 
return our exiles as streams to arid soil. Those sowing 
in tears shall reap in joy. The one who bears the seed 
walks along weeping, only to return in joy carrying 
his sheaves. My mouth shall speak the praises of 
Hashem, let all flesh bless His holy name for all time. 
And we shall bless Hashem, from now on and forever 
more; praise Hashem. Give thanks to Hashem for He 
is good, for His kindness endures forever. Who can 
describe the mighty deeds of Hashem, or make known 
all His praises? 

When three men or more have eaten together, the following is used as 
an introduction. The parentheses are included when a minyan is present.

Leader: 
Let us say Grace.

Communal response, then Leader: 
Blessed be God’s name forever and ever.

Leader: 
With your consent, let us now bless (our God) Whose food we 
have eaten.

Communal response: 
Blessed be (our God) Whose food we have 
eaten and through Whose goodness we live.

Leader: 
Blessed be (our God) Whose food we have 
eaten and through Whose goodness we live.

Blessed are You, Hashem our God, King of  
the universe, Who sustains the whole world in His 
goodness with grace, with kindness and with mercy.  
He gives food to all creatures, for His kindness is  
everlasting. Through His great goodness we have  
never lacked sustenance, for the sake of His great name, 
for He is God Who sustains and provides for all, does 
good to all, and provides sustenance for all the creatures 
He has created. (As the verse states: You open Your 
hand and satisfy the desire of every living thing). Blessed 
are You, Hashem, Who sustains all.

בשבת וביום טוב:

שִִׁיר הַמַַּעֲלוֹת, בְְּשִׁוּב יְיָ אֶת שִִׁיבַת צִיּוֹן הָיִינוּ 
כְְּחֹלְמִים. אָז ִימָָּלֵא שְְׂחוֹק פִִּינוּ וּלְשִׁוֹנֵנוּ רִנָָּה, אָז 

יֹאמְרוּ בַגּוֹיִם, הִגְדִִּיל יְיָ לַעֲשְׂוֹת עִם אֵלֶֶּה. הִגְדִִּיל יְיָ 
 לַעֲשְׂוֹת עִמָָּנוּ, הָיִינוּ שְְׂמֵחִים. שִׁוּבָה יְיָ אֶת שְִׁבִיתֵנוּ 

כְַּאֲפִיקִים בְַּנֶָּגֶב. הַזֹֹּרְעִים בְְּדִמְעָה בְְּרִנָָּה יִקְצֹרוּ. 
 הָלוֹךְ יֵלֵךְ וּבָכֹה נֹשְֵׂא מֶשִֶׁךְ הַזָֹּרַע, בְֹּא יָבֹא בְרִנָָּה

נֹשְֵׂא אֲלֻמָֹּתָיו. תְְּהִלֶַּת יְיָ יְדַבְֵּר פִִּי, וִיבָרֵךְ כְָּל בְָּשְָׂר 
שִֵׁם קָדְשִׁוֹ לְעוֹלָם וָעֶד. וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ מֵעַתְָּה וְעַד 

עוֹלָם הַלְלוּיָהּ. הוֹדוּ לַיָי כְִּי-טוֹב כְִּי לְעוֹלָם חַסְדוֹ. 
מִי יְמַלֵל גְּבוּרוֹת יְיָ יַשְִׁמִיעַ כְָּל-תְְּהִלֶָּתוֹ.

 הַמְזַמֵן פּוׂתֵחַ:
רַבְּוֹתַי, נְבָרֵךְ.

 הַמְסֻבִִּים עוֹנִים:
יְהִי שִֵׁם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתְָּה וְעַד עוֹלָם.

 הַמְזַמֵן אוֹמֵר:
 יְהִי שִֵׁם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתְָּה וְעַד עוֹלָם.
בְִּרְשִׁוּת מָרָנָן וְרַבְָּנָן וְרַבְּוֹתַי, נְבָרֵךְ

בעשרה: )אֱלֹהֵינוּ( שִֶׁאָכַלְנוּ מִשֶֶּׁלוֹ.

 הַמְסֻבִִּים עוֹנִים:
בְָּרוּךְ )בעשרה: אֱלֹהֵינוּ( שִֶׁאָכַלְנוּ מִשֶֶּׁלוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ.

 הַמְזַמֵן חוֹזֵר וְאוֹמֵר: בְָּרוּךְ )בעשרה: אֱלֹהֵינוּ( שִֶׁאָכַלְנוּ מִשֶֶּׁלוֹ 
וּבְטוּבוֹ חָיִינוּ.

 בִָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, 
 הַזָֹּן אֶת הָעוֹלָם כְֻּלֶּוֹ בְְּטוּבוֹ בְְּחֵן בְְּחֶסֶד 

וּבְרַחֲמִים הוּא נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל בְָּשְָׂר, כְִּי לְעוֹלָם 
חַסְדִּוֹ. וּבְטוּבוֹ הַגָּדוֹל תְָּמִיד לאֹ חָסַר־לָנוּ וְאַל 

יֶחְסַר לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד. בְַּעֲבוּר שְִׁמוֹ הַגָּדוֹל 
כְִּי הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכְֹּל וּמֵטִיב לַכְֹּל וּמֵכִין 
מָזוֹן לְכָל בְְּרִיּוֹתָיו אֲשִֶׁר בְָּרָא. )כְָּאָמוּר: פִּוֹתֵחַ 
אֶת יָדֶךָ וּמַשְִׁבְִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹן(. בְָּרוּךְ אַתְָּה יְיָ, 

הַזָֹּן אֶת הַכְֹּל.
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 נוֹדֶה לְךָ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ, עַל שֶהִנְחַלְתְָּ לַאֲבוֹתֵינוּ 
 אֶרֶץ חֶמְדִָּה טוֹבָה וּרְחָבָה, וְעַל שִֶׁהוֹצֵאתָנוּ יְיָ 

אֱלֹהֵינוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם, וּפְדִיתָנוּ מִבְֵּית עֲבָדִים, וְעַל 
 בְְּרִיתְךָ שִֶׁחָתַמְתְָּ בְִּבְשְָׂרֵנוּ, וְעַל תְּוֹרָתְךָ שִֶׁלִֶּמַָּדְתְָּנוּ, 

 וְעַל חֻקֶֶּיךָ שִֶׁהוֹדַעְתְָּנוּ, וְעַל חַיִּים חֵן וָחֶסֶד
 שִֶׁחוֹנַנְתְָּנוּ, וְעַל אֲכִילַת מָזוֹן שִָׁאַתְָּה זָן וּמְפַרְנֵס 

אוֹתָנוּ תְָּמִיד בְְּכָל יוֹם וּבְכָל עֵת וּבְכָל שִָׁעָה.

בחנוכה ובפורים אומרים כאן על הניסים:
 עַל הַנִִּסִִּים וְעַל הַפִֻּרְקָן וְעַל הַגְּבוּרוֹת וְעַל הַתְְּשִׁוּעׂות וְעַל 

הַמִָּלְחָמׂות שִֶׁעָשְִׂיתָ לַאֲבוֹתֵינוּ בְַּיָּמִים הָהֵם בְַּזְֹּמַן הַזֶֹּה.
 לחנוכה:

 בְִּימֵי מַתְִּתְיָהוּ בְֶּן יוֹחָנָן כְּׂהֵן גָדוֹל חַשְִׁמׂונָאִי וּבָנָיו, כְְּשִֶׁעָמְדָה 
מַלְכוּת יָוָן הָרְשִָׁעָה עַל עַמְָּךָ יִשְְׂרָאֵל לְהַשְִׁכְִּיחָם תְּוֹרָתֶךָ, 

וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵֶּי רְצׂונֶךָ. וְאַתְָּה בְְּרַחֲמֶיךָ הָרַבְִּים עָמַדְתְָּ לָהֶם 
בְְּעֵת צָרָתָם, רַבְתְָּ אֶת רִיבָם, דִַּנְתְָּ אֶת דִִּינָם, נָקַמְתְָּ אֶת נִקְמָתָם, 

מָסַרְתְָּ גִבְּוֹרִים בְְּיַד חַלֶָּשִִׁים, וְרַבְִּים בְְּיַד מְעַטִִּים, וּטְמֵאִים בְְּיַד 
טְהוֹרִים, וּרְשִָׁעִים בְְּיַד צַדִִּיקִים, וְזֵדִים בְְּיַד עוֹסְקֵי תוֹרָתֶךָ, וּלְךָ 

עָשְִׂיתָ שִֵׁם גָּדוֹל וְקָדוֹשִׁ בְְּעוֹלָמֶךָ, וּלְעַמְָּךָ יִשְְׂרָאֵל עָשְִׂיתָ תְְּשִׁוּעָה 
גְדוֹלָה וּפֻרְקָן כְְּהַיּוֹם הַזֶֹּה. וְאַחַר כְֵּן בְָּאוּ בָנֶיךָ לִדְבִיר בְֵּיתֶךָ, וּפִנָּוּ 
אֶת הֵיכָלֶךָ, וְטִהֲרוּ אֶת מִקְדִָּשִֶׁךָ, וְהִדְלִיקוּ נֵרוֹת בְְּחַצְרוֹת קָדְשִֶׁךָ, 

וְקָבְעוּ שְִׁמוֹנַת יְמֵי חֲנֻכְָּה אֵלֶּוּ לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵֶּל לְשִִׁמְךָ הַגָּדוֹל.

 לפורים: 
בְִּימֵי מָרְדְִּכַי וְאֶסְתְֵּר בְְּשִׁוּשִַׁן הַבְִּירָה, כְְּשִֶׁעָמַד עֲלֵיהֶם הָמָן 

הָרָשִָׁע. בְִּקֵֶּשִׁ לְהַשְִׁמִיד לַהֲרגֹ וּלְאַבְֵּד אֶת כְָּל הַיְּהוּדִים, מִנַָּעַר 
וְעַד זָקֵן, טַף וְנָשִִׁים, בְְּיוֹם אֶחָד, בְִּשְִׁלֹשִָׁה עָשְָׂר לְחֹדֶשִׁ שְִׁנֵים עָשְָׂר 
הוּא חֹדֶשִׁ אֲדָר, וּשְִׁלָלָם לָבוֹז. וְאַתְָּה בְְּרַחֲמֶיךָ הָרַבְִּים, הֵפַרְתְָּ אֶת 

עֲצָתוֹ, וְקִלְקַלְתְָּ אֶת מַחֲשִַׁבְתְּוֹ, וַהֲשִֵׁבוֹתָ לֶּוֹ גְּמוּלוֹ בְְּרֹאשִׁוֹֹ, וְתָלוּ 
אוֹתוֹ וְאֶת בְָּנָיו עַל הָעֵץ.
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You have eaten, you are satisfied, and now you must thank and bless Hashem
Devarim 8:10

דברים ח׳ / י׳

We thank You, Hashem our God, for having 
given as a heritage to our ancestors a precious, good and 
spacious land; for bringing us out, Hashem our God, from 
the land of Egypt, and redeeming us from the house of 
bondage; for Your covenant which You have sealed in our 
flesh; for Your Torah which You have taught us; for Your 
laws which You have made known to us; for the life, favor, 
and kindness which You have graciously bestowed upon 
us; and for the food we eat through which You constantly 
sustain us and provide for us, every day, at all times, and 
at every moment.

ON CHANUKAH AND PURIM WE RECITE AL HANISSIM HERE:

We thank you for the miracles, for the redemption, 
for the mighty deeds,for the deliverances, and for the victories 
which You performed for our ancestors in those days at this time. 
On Chanukah  
In the days of the Hasmonean, Matityahu son of Yochanan the 
High Priest, and his sons, when the wicked Greek kingdom 
rose up against Your people Israel to make them forget Your 
Torah and compel them to violate the decrees of Your will, 
You, in Your great mercy stood by them in their time of dis-
tress. You championed their cause, defended their rights and 
avenged the wrong done to them. You delivered the mighty 
into the hands of the weak, the many into the hands of the 
few, the impure into the hands of the pure, the wicked into 
the hands of the righteous, and the arrogant into the hands 
of the diligent students of Your Torah. You made a great and 
holy name for Yourself in Your world, and effected a great 
deliverance and redemption for Your people Israel to this very 
day. Then Your children came to the Holiness of Your abode, 
cleansed Your Temple, purified Your Sanctuary, kindled lights 
in Your holy courtyards, and designated these eight days of 
Chanukah to give thanks and praise to Your great Name.
On Purim: 
In the days of Mordechai and Esther, in Shushan the capital, 
when the wicked Haman rose up against them and sought to 
exterminate all of the Jews, young and old, women and chil-
dren, in one day, on the thirteenth day of the twelfth month, 
the month of Adar, and to plunder their wealth. But You, in 
Your great mercy frustrated his counsel and upset his plan, 
causing his mischief to recoil on his own head, such that he 
and his sons were hanged upon the gallows. 
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You have eaten, you are satisfied, and now you must thank and bless Hashem
Devarim 8:10

דברים ח׳ / י׳

For all this, Hashem our God, we give thanks
to You and bless You. May Your Name be forever blessed 
by every living being, always and forever, as it says,
“When you have eaten and are satisfied, you 
shall bless Hashem your God for the good
land which He has given you.” Blessed are You, 
Hashem, for the land and for the food.

Have mercy, Hashem our God, upon Israel 
Your people, upon Jerusalem Your city, upon Zion the 
abode of Your glory, upon the kingdom of the house of 
David Your anointed, and upon the great and holy Tem-
ple that bears Your name. Our God, our Father, tend us, 
nourish us, sustain us, feed us, and provide us with plenty; 
and speedily, Hashem our God, grant us relief from all our 
woes. Hashem our God, please do not make us dependent 
upon the gifts of mortal men nor upon their loans, but only 
upon Your full, open, holy, and generous hand, that we 
may never be shamed or humiliated.

ON SHABBAT:

May it please You, Hashem our God, to 
strengthen us through Your mitzvot, and through 
the mitzvah of the Seventh Day, this great and holy Shabbat. For this 
day is great and holy before You, to abstain from work and to rest on it 
with love, in accordance with the commandment of Your will. In Your 
good will, Hashem our God, grant us rest, that there shall be no distress, 
sadness, or sorrow on the day of our rest. Hashem our God, let us live to 
see Zion Your city comforted, and holy Jerusalem rebuilt, for You are the 
Master of deliverance and the Master of consolation.

ON ROSH CHODESH AND FESTIVALS:

Our God and God of our fathers, may the 
remembrance of us, of our fathers, of the Messiah son of 
David Your servant, of Jerusalem Your holy city, and of all Your people 
the House of Israel, ascend and come and be accepted and heard; 
recalled and remembered before You for deliverance, well-being, grace, 
kindness, mercy, life, and peace, on this day of

On Rosh Chodesh: Rosh Chodesh.

On Pesach: the festival of Matzot.

On Shavuot: the festival of Shavuot.

On Rosh Hashanah: Remembrance. 

On Sukkot: the festival of Succot.

On Shemini Atzeret and Simchat Torah: the festival of Shemini Atzeret. 

Remember us this day, Hashem our God, for good (Amen); consider us 
on this day for blessing (Amen); save us on this day for life (Amen).  
With the promise of deliverance and compassion, spare us and be 
gracious to us, and have mercy upon us and deliver us, for our eyes are 
directed to You; for You, God, are a gracious and merciful King.

 וְעַל הַכֹֹּל יְיָ אֱלֹהֵינוּ אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ, 
 וּמְבָרְכִים אוֹתָךְ, יִתְבְָּרַךְ שִִׁמְךָ בְְּפִי כְָּל חַי תְָּמִיד לְעוֹלָם 

וָעֶד, כְַּכְָּתוּב, וְאָכַלְתָָּ וְשִָׁבָעְתָָּ, וּבֵרַכְתָָּ אֶת יְיָ 
 אֱלֹהֶיךָ עַל הָאָרֶץ הַטֹֹּבָה אֲשִֶׁר נָתַן לָךְ:

בְָּרוּךְ אַתְָּה יְיָ, עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמָָּזוֹן.

 רַחֵם נָא יְיָ אֱלֹהֵינוּ עַל יִשְְׂרָאֵל עַמֶַּךָ, וְעַל 
יְרוּשִָׁלַיִם עִירֶךָ, וְעַל צִיּוֹן מִשְִׁכְַּן כְְּבוֹדֶךָ, וְעַל מַלְכוּת בְֵּית 

דִָּוִד מְשִִׁיחֶךָ, וְעַל הַבְַּיִת הַגָּדוֹל וְהַקֶָּדוֹשִׁ שִֶׁנִָּקְרָא שִִׁמְךָ 
עָלָיו. אֱלֹהֵינוּ, אָבִינוּ, רְעֵנוּ, זוּנֵנוּ, פִַּרְנְסֵנוּ, וְכַלְכְְּלֵנוּ, 

וְהַרְוִיחֵנוּ, וְהַרְוַח לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ מְהֵרָה מִכְָּל צָרוֹתֵינוּ. 
וְנָא, אַל תְַּצְרִיכֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, לאֹ לִידֵי מַתְְּנַת בְָּשְָׂר וָדָם, 

 וְלאֹ לִידֵי הַלְוָאָתָם. כְִּי אִם לְיָדְךָ הַמְָּלֵאָה, הַפְִּתוּחָה, 
הַקְֶּדוֹשִָׁה, וְהָרְחָבָה, שִֶׁלֶּאֹ נֵבוֹשִׁ וְלאֹ נִכְָּלֵם לְעוֹלָם וָעֶד. 

בשבת: 
רְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְִּמִצְוֹתֶיךָ וּבְמִצְוַת יוֹם 

הַשְֶּׁבִיעִי, הַשֶַּׁבְָּת הַגָּדוֹל וְהַקֶָּדוֹשִׁ הַזֶֹּה, כְִּי יוֹם זֶה גָּדוֹל וְקָדוֹשִׁ 
הוּא לְפָנֶיךָ, לִשְִׁבְָּת בְּוֹ וְלָנוּחַ בְּוֹ בְְּאַהֲבָה כְְּמִצְוַת רְצוֹנֶךָ, וּבִרְצוֹנְךָ 

 הָנִיחַ לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ, שִֶׁלֶּאֹ תְהֵא צָרָה וְיָגוֹן וַאֲנָחָה בְְּיוֹם 
מְנוּחָתֵנוּ, וְהַרְאֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְְּנֶחָמַת צִיּוֹן עִירֶךָ, וּבְבִנְיַן יְרוּשִָׁלַיִם 

עִיר קָדְשִֶׁךָ, כְִּי אַתְָּה הוּא בְַּעַל הַיְשִׁוּעוֹת וּבַעַל הַנֶָּחָמוֹת.
 בראש חודש ובמועדים:

אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, יַעֲלֶה וְיָבוֹא וְיַגִיעַ וְיֵרָאֶה 
וְיֵרָצֶה וְיִשֶָּׁמַע וְיִפִָּקֵד וְיִזָֹּכֵר זִכְרׂונֵנוּ וּפִקְדוֹנֵנוּ, וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ, 

וְזִכְרוֹן מָשִִׁיחַ בְֶּן דִָּוִד עַבְדִֶּךָ, וְזִכְרוֹן יְרוּשִָׁלַיִם עִיר קָדְשִֶׁךָ, וְזִכְרוֹן 
 כְָּל עַמְָּךָ בְֵּית יִשְְׂרָאֵל לְפָנֶיךָ, לִפְלֵיטָה לְטוֹבָה לְחֵן וּלְחֶסֶד 

ולְרַחֲמִים לְחַיִים וּלְשִָׁלוֹם, בְְּיׂום
בראש חודש: רֹאשִׁ הַחֹדֶשִׁ הַזֶֹּה

בפסח: חַג הַמַָּצּוֹת הַזֶֹּה
בשבועות: חַג הַשֶָּׁבוּעוֹת הַזֶֹּה

בראש השנה: הַזִֹּכְָּרוֹן הַזֶֹּה
בסוכות: חַג הַסֻֻּכְּוֹת הַזֶֹּה

בשמיני עצרת ובשמחה תורה: הַשְֶּׁמִינִי חַג הָעֲצֶרֶת הַזֶֹּה. 

 זָכְרֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּוֹ לְטוֹבָה, וּפָקְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה, וְהׂושִִׁיעֵנוּ 
 בׂו לְחַיִּים, וּבִדְבַר יְשִׁוּעָה, וְרַחֲמִים חוּס וְחָנֵָּנוּ, וְרַחֵם 

 עָלֵינוּ וְהוֹשִִׁיעֵנוּ. כְִּי אֵלֶיךָ עֵינֵינוּ, כְִּי אֵל מֶלֶךְ חַנָּוּן 
וְרַחוּם אָתְָּה.
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You have eaten, you are satisfied, and now you must thank and bless Hashem
Devarim 8:10

דברים ח׳ / י׳

Rebuild Jerusalem the holy city speedily in 
our days. Blessed are You, Hashem, Who in 
His mercy rebuilds Jerusalem. Amen.

Blessed are You, Hashem our God, King of 
the universe. O God, You are our Father,our King, our 
Mighty One, our Creator, our Redeemer, our Maker, the 
Holy One of Jacob, the Shepherd of Israel, the benevolent 
King Who does good to all. Each and every day He has 
done good for us, does good for us, and will do good for 
us. He has bestowed upon us, bestows upon us, and will 
forever bestow upon us — for grace, for kindness, for  
compassion, and for relief — deliverance and success, 
blessing and salvation, consolation, provision and support, 
mercy, life, peace, and all goodness. May He never deprive 
us of any good thing. 

May the Merciful One reign over us forever 
and ever. May the Merciful One be blessed in heaven 
and on earth. May the Merciful One be praised for count-
less generations, glorified through us forever and ever, and 
exalted through us for all eternity. May the Merciful One 
grant us a respectable livelihood. May the Merciful One 
break the yoke of exile from our neck, and May He lead us 
upright to our land. May the Merciful One send abundant 
blessing into this house and upon this table at which we 
have eaten. May the Merciful One send us Elijah the  
prophet, who is remembered for good, to bring us good 
tidings of deliverance and comfort. 

BLESSING FOR THE HOST:

May it be Hashem’s will that this host be not shamed nor 
humiliated, in this World nor in the World to Come. May  
He be successful in all his dealings, and his dealings be  
conveniently close at hand. May no evil impediment reign 
over his handiwork and no semblance of iniquity  
or sinful thought attach itself to him now or ever.

וּבְנֵה יְרוּשִָׁלַיִם עִיר הַקֹֹּדֶשִׁ בִִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ.
בִָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, בִּוֹנֵה בְִּרַחֲמָיו יְרוּשִָׁלָיִם. אָמֵן.

בִָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, הָאֵל אָבִינוּ, 
מַלְכְֵּנוּ, אַדִִּירֵנוּ, בְּוֹרְאֵנוּ, גּוֹאֲלֵנוּ, יוֹצְרֵנוּ, קְדוֹשִֵׁנוּ קְדוֹשִׁ 
יַעֲקֹב, רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִשְְׂרָאֵל, הַמֶָּלֶךְ הַטִּוֹב וְהַמֵָּטִיב לַכְֹּל, 

שִֶׁבְְּכָל יוֹם וָיוֹם, הוּא הֵטִיב, הוּא מֵטִיב, הוּא יֵיטִיב לָנוּ, 
 הוּא גְמָלָנוּ, הוּא גוֹמְלֵנוּ, הוּא יִגְמְלֵנוּ לָעַד, לְחֵן וּלְחֶסֶד 

וּלְרַחֲמִים, וּלְרֶוַח הַצָּלָה וְהַצְלָחָה בְְּרָכָה, וִישִׁוּעָה, 
נֶחָמָה, פִַּרְנָסָה וְכַלְכְָּלָה, וְרַחֲמִים, וְחַיִּים, וְשִָׁלׂום וְכָל 

טוֹב. וּמִכְָּל טוּב לְעוֹלָם אַל יְחַסְֻּרֵנוּ.

 הָרַחֲמָן הוּא יִמְלֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד. 
הָרַחֲמָן הוּא יִתְבְָּרַךְ בְַּשֶָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ. הָרַחֲמָן הוּא 

יִשְִׁתְַּבְַּח לְדוֹר דִּוֹרִים, וְיִתְפִָּאַר בְָּנוּ לָעַד וּלְנֵצַח נְצָחִים, 
 וְיִתְהַדִָּר בְָּנוּ לָעַד וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים. הָרַחֲמָן הוּא 

 יְפַרְנְסֵנוּ בְְּכָבוֹד. הָרַחֲמָן הוּא יִשְִׁבְֹּר עֻלֵֶּנוּ מֵעַל 
 צַוָּארֵנוּ וְהוּא יוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיּוּת לְאַרְצֵינו. הָרַחֲמָן 

הוּא יִשְִׁלַח לָנוּ בְְּרָכָה מְרֻבְָּה בְַּבְַּיִת הַזֶֹּה, וְעַל שִֻׁלְחָן 
זֶה שִֶׁאָכַלְנוּ עָלָיו. הָרַחֲמָן הוּא יִשְִׁלַח לָנוּ אֶת אֵלִיָּהוּ 

 הַנָָּבִיא זָכוּר לַטִּוֹב, וִיבַשֶֶּׂר־לָנוּ בְְּשְׂוֹרוֹת טוֹבוֹת 
יְשִׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת.

 ברכה לבעל הבית:

יְהִי רָצוֹן שִֶׁלֶּאׁ יֵבוֹשִׁ וְלאׁ יִכְָּלֵם בְַּעַל הַבְַּיִת הַזֶֹּה, לאׁ 
 בְָּעוֹלָם הַזֶֹּה וְלאׁ בְָּעוֹלָם הַבְָּא, וְיַצְלִיַח בְְּכָל נְכָסָיו, 
 וְיִהְיוּ נְכָסָיו מוּצְלָחִים וּקְרוֹבִים לָעִיר, וְאַל יִשְִׁלוֹט 
 שְָׂטָן בְְּמַעֲשְֵׂה יָדָיו, וְאַל יִזְדִַּקֵֶּק לְפָנָיו. שִׁוּם דְִּבַר 

חֵטְא וְהִרְהוּר עָוֹן, מֵעַתְָּה וְעַד עוֹלָם.
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You have eaten, you are satisfied, and now you must thank and bless Hashem
Devarim 8:10

דברים ח׳ / י׳

RECITE ALL TERMS THAT APPLY:

May the Merciful One bless all those seated 
here May the Merciful One bless (my revered father), the 
host of this house, and (my revered mother), hostess of this 
house, them, their household, their children and all that 
is theirs. Me, my wife (my husband) my children, and all 
that I own. Us, and all that is ours, just as He blessed our 
forefathers, Abraham, Isaac and Jacob in every way, so may 
He bless all of us together with a perfect blessing, and let 
us say, Amen. 

In Heaven may they ascribe merit to them and 
to us as a safeguard for peace. May we be granted  
blessing from Hashem and charity from the God of our 
Salvation, and may we find favor and understanding in  
the eyes of God and man.

On Shabbat: May the Merciful One let us inherit that day which will be 
all Shabbat and rest for life everlasting.

On Rosh Chodesh: May the Merciful One renew for us this month for 
goodness and for blessing. 

On Festivals: May the Merciful One grant us that day that is total 
goodness. 

On Rosh Hashanah: May the Merciful One renew for us this year for 
goodness and for blessing. 

On Sukkot and Chol Hamoed Sukkot: May the Merciful One restore for 
us the fallen sukkah of David.

 הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת כָֹּל הַמְַּסוּבִִּין כָֹּאן 
)אָבִי מׂורִי( בְַּעַל הַבְַּיִת הַזֶה, וְאֶת )אִמִי מׂורָתִי( בְַּעֲלַת 

הַבְַּיִת הַזֶֹּה, אוֹתָם, וְאֶת בְֵּיתָם, וְאֶת זַרְעָם, וְאֶת כְָּל 
אֲשִֶׁר לָהֶם. אוׂתִי וְאֶת אִשְִׁתְִּי )בְַּעֲלִי( וְאֶת זַרְעִי. וְאֶת 

כְָּל אֲשִֶׁר לִי אוֹתָנוּ וְאֶת כְָּל אֲשִֶׁר לָנוּ, כְְּמוֹ שִֶׁנִתְבְָּרְכוּ 
אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב בְַּכְֹּל מִכְֹּל כְֹּל, כְֵּן יְבָרֵךְ 

אוֹתָנוּ כְֻּלֶָּנוּ יַחַד בְִּבְרָכָה שְִׁלֵמָה, וְנֹאמַר אָמֵן.

בִַּמַָּרוֹם יְלַמְַּדוּ עֲלֵיהֶם וְעָלֵינוּ, זְכוּת שִֶׁתְְּהֵא 
לְמִשְִׁמֶרֶת שִָׁלוֹם וְנִשֶָּׂא בְרָכָה מֵאֵת יְיָ, וּצְדָקָה מֵאֱלֹהֵי 

יִשְִׁעֵנוּ, וְנִמְצָא חֵן וְשְֵׂכֶל טוֹב בְְּעֵינֵי אֱלֹהִים וְאָדָם.

בשבת: הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שִֶׁכְֻּלֶּוֹ שִַׁבְָּת וּמְנוּחָה לְחַיֵּי 
הָעוֹלָמִים.

 בראש חודש: הָרַחֲמָן הוּא יְחַדִֵּשִׁ עָלֵינוּ אֶת הַחֹדֶשִׁ הַזֶֹּה 
לְטוֹבָה וְלִבְרָכָה.

ביום טוב: הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שִֶׁכְֻּלֶּוֹ טוֹב.

בראש השנה: הָרַחֲמָן הוּא יְחַדִֵּשִׁ עָלֵינוּ אֶת הַשֶָּׁנָה הַזֹֹּאת 
לְטוֹבָה וְלִבְרָכָה.

בסוכות: הָרַחֲמָן הוּא יָקִים לָנוּ אֶת סֻכְַּת דִָּוִד הַנָּוֹפֶלֶת. 
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You have eaten, you are satisfied, and now you must thank and bless Hashem
Devarim 8:10

דברים ח׳ / י׳

May the Merciful One grant us the privilege of 
reaching the days of Mashiach and the life of the  
World-to-Come.

On Weekdays: He Who magnifies (On Shabbat, Festivals, Chol 

Hamoed and Rosh Chodesh: God is a tower of) deliverance to 
His king, and bestows kindness upon His anointed, to  
David and his descendants forever. He Who makes peace 
in His heavens, may He make peace for us and for all 
Israel; and say Amen.

Fear Hashem, you His holy ones, for those 
who fear Him feel no deprivation. Young lions 
may suffer need and go hungry, but those who seek  
Hashem shall not lack any good. Give thanks to Hashem 
for He is good, for His kindness is everlasting. You open 
Your hand and satisfy the desire of every living thing.  
Blessed is the man who trusts in Hashem, and Hashem  
will be his security. I was young and now I am old, but 
never have I seen the righteous man forsaken, nor his 
children begging bread. Hashem will give strength to His 
people. Hashem will bless His people with peace. 

 הָרַחֲמָן הוּא יְזַכֵֹּנוּ לִימוֹת 
הַמָָּשִִׁיחַ וּלְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבְָּא. 

בחול: מַגְדִִּיל )בשבת, יום טוב, חול המועד וראש חודש: מִגְדִּוֹל( 

יְשִׁוּעוֹת מַלְכְּוֹ וְעֹשְֶׂה חֶסֶד לִמְשִִׁיחוֹ, לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד 
עוֹלָם: עֹשְֶׂה שִָׁלוֹם בְִּמְרוֹמָיו, הוּא יַעֲשְֶׂה שִָׁלוֹם עָלֵינוּ 

וְעַל כְָּל יִשְְׂרָאֵל. וְאִמְרוּ, אָמֵן.

יְראוּ אֶת יְיָ, קְדֹשִָׁיו, כִֹּי אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו: 
 כְְּפִירִים רָשִׁוּ וְרָעֵבוּ וְדוֹרְשִֵׁי יְיָ לאֹ יַחְסְרוּ כָל טוֹב: 
 הוֹדוּ לַייָ כְִּי טוֹב, כְִּי לְעוֹלָם חַסְדִּוֹ: פִּוֹתֵחַ אֶת יָדֶךָ 

 וּמַשְְׂבְִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹן: בְָּרוּךְ הַגֶּבֶר אֲשִֶׁר יִבְטַח 
 בְַּייָ, וְהָיָה יְיָ מִבְטַחוֹ: נַעַר הָיִיתִי גַּם זָקַנְתְִּי, וְלאֹ 

 רָאִיתִי צַדִִּיק נֶעֱזָב וְזַרְעוֹ מְבַקֶֶּשִׁ־לָחֶם: יְיָ עֹז לְעַמָּוֹ
יִתְֵּן, יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמָּוֹ בַשֶָּׁלוֹם:
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You have eaten, you are satisfied, and now you must thank and bless Hashem
Devarim 8:10

דברים ח׳ / י׳

THE BLESSING AFTER A SNACK

Blessed are You, Hashem Our God, King of 
the universe, 
For food prepared from the five grains: for sustenance and for the 
nourishment
For wine or grape juice: for the vine and for the fruit of the vine

For grapes, figs and pomegranates, olives or dates: for the tree and for 
the fruit of the tree
For food prepared from the five grains, and wine consumed together:  

for sustenance and nourishment and the vineand its fruit 
and for the produce of the field, and for the precious, good 
and spacious land which You have graciously given as a 
heritage to our ancestors, to eat of its fruit and to be satiated 
with its goodness. Have mercy, Lord our God, on Israel 
Your people, on Jerusalem Your city, on Zion the abode 
of Your glory, on Your altar, and on Your Temple. Rebuild 
Jerusalem, the holy city, speedily in our days and bring us 
up to it and make us rejoice in its rebuilding, and let us eat 
of its fruit and be satiated with its goodness, and we will 
bless You in holiness and purity.

On Shabbat: May it please You to strengthen us on this Shabbat day.
On Rosh Chodesh: Remember us for goodness on this day of 
Rosh Chodesh.
On Rosh Hashanah: Remember us for goodness on this day of 
Remembrance.
On Pesach: Bring us joy on this day of the festival of Matzot.
On Shavuot: Bring us joy on this day of the festival of Shavuot.
On Sukkot: Bring us joy on this day of the festival of Sukkot.
On Shemini Atzeret and Simchat Torah: Bring us joy on this day of the 
festival of Shemini Atzeret.

For You, Hashem, are good and beneficent to all, and we 
offer thanks to You for the land and for:

After food prepared from the five grains: the sustenance. 

Blessed are You Hashem, for the land 

After grains: and for the sustenance (and for the nourishment)

After wine or grape juice: the fruit of the vine,

After grapes, figs, pomegranates, olives or dates: the fruits.

After food prepared from the five grains and wine or grape juice: the 
sustenance and the fruit of the vine. 

BOREI NEFASHOT

Blessed are You, Hashem our God, King of the universe, 
Creator of all life and its needs, for all the things You have 
created with which to sustain every living being. Blessed is 
He who is the life of the worlds.

ברכה מעין שלש )על המחיה(
בִָּרוּךְ אַתָָּה יְיָ, אֱלֹהֵינוּ מֶלֶך הָעׂולָם,

על חמשת מיני דגן: עַל הַמִָּחְיָה וְעַל הַכְַּלְכְָּלָה

על היין: עַל הַגֶפֶן וְעַל פְִּרִי הַגֶפֶן

על הפרות משבעת המינים: עַל הָעֵץ וְעַל פְִּרִי הָעֵץ

 על חמשת מיני דגן ועל היין: עַל הַמִָּחְיָה וְעַל הַכְַּלְכְָּלָה, 

וְעַל הַגֶפֶן וְעַל פְִּרִי הַגֶפֶן

וְעַל תְְּנוּבַת הַשְָׂדֶה, וְעַל אֶרֶץ חֶמְדִָּה טוׂבָה וּרְחָבָה, 
שִֶׁרָצִיתָ וְהִנְחַלְתְָּ לַאֲבׂותֵינוּ לֶאֱכׂול מִפִִּרְיָהּ וְלִשְְׂבְּׂועַ 

מִטוּבָהּ. רַחֵם יְיָ אֱלֹהֵינוּּ עַל יִשְְׂרָאֶל עַמֶָּךָ, וְעַל יְרוּשִָׁלַיִם 
עִירֶךָ, וְעַל צִיׂון מִשְִׁכְַּן כְְּבׂודֶךָ, וְעַל מִזְבְְּחֶךָ וְעַל הֵיכָלֶךָ. 

וּבְנֵה יְרוּשִָׁלַיִם עִיר הַקֶּׂדֶשִׁ בְִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ, וְהַעֲלֵינוּ 
 לְתׂוכָהּ וְשְַׂמְָּחֵנוּ בְְּבִנְיָנָהּ, וְנׂאכַל מִפִִּרְיָהּ וְנִשְְׂבְַּע 

מִטוּבָהּ, וּנְבָרֶכְךָ עָלֶיהָ בְִּקְדֻשֶָּׁה וּבְטָהֳרָה, 

בשבת: וּרְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ בְְּיׂום הַשִַׁבְָּת הַזֶֹּה
בראש חודש: וְזָכְרֵנוּ לְטוׂבָה בְְּיׂום רׂאשִׁ הַחׂדֶשִׁ הַזֶֹּה

בראש השנה: וְזָכְרֵנוּ לְטוׂבָה בְְּיׂום הַזִכְָּרׂון הַזֶֹּה
ביפסח ובחוה"מ: וְשְַׂמְָּחֵנוּ בְְּיׂום חַג הַמַָּצׂות הַזֶֹּה 

בשבועות: חַג הַשִָׁבוּעׂות הַזֶֹּה 
בסוכות: חַג הַסֻֻּכְּׂות הַזֶֹּה 

בשמיני עצרת: הַשְֶּׁמִינִי, חַג הָעֲצֶרֶת הַזֶֹּה

 כְִּי אַתְָּה יְיָ טוׂב וּמֵטִיב לַכְּׂל, וְנׂודֶה לְךָ עַל הָאָרֶץ
על חמשת מיני דגן: וְעַל הַמִָּחְיָה.

בְָּרוּךְ אַתְָּה יְיָ עַל הָאָרֶץ וְעַל
אם אכל מזונות: הַמִָּחְיָה. )וְעַל הַכְַּלְכְָּלָה(.

אם שתה יין: פְִּרִי הַגָּפֶן. )מא"י אומר: גַפְנָהּ(.

על פירות משבעת המינים: וְעַל הַפִֵּרׂות. )מא"י אומר: פִֵּרׂותֶיהָ(.

 על חמשת מיני דגן ויין: וְעַל הַמִָּחְיָה וְעַל פְִּרִי הַגָּפֶן.

)מא"י אומר: גַפְנָה(ּ.

בורא נפשות
 בְָּרוּךְ אַתְָּה יְיָ אֱלׂהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוׂלָם, בְּׂורֵא נְפָשִׁוׂת 

 רַבְּׂות וְחֶסְרׂונָן, עַל כְָּל מַה שֶֶּׁבְָּרָא)תָ( לְהַחֲיׂות 
בְָּהֶם נֶפֶשִׁ כְָּל חָי. בְָּרוּךְ חֵי הָעוׂלָמִים.
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